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[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT ON INVESTMENT GUARANTIES BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB EMIRATES AND THE
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA

The Government of the United Arab Emirates and the United States of America,

Desiring to create favorable conditions for greater economic cooperation to promote
the development of their economic resources, in particular in the United Arab Emirates,

Recognizing the importance of developing the productive capacities of the United
Arab Emirates through participation by U.S. private enterprises in projects bringing ad-
vanced technology to the United Arab Emirates,

Aware that reciprocal encouragement of such investment will be conducive to the
stimulation of individual business initiative which will increase prosperity in both states,
and

Conscious of the role of investment insurance in encouraging foreign investment, in-
cluding joint ventures, have agreed as follows:

Article 1

As used herein, the term "Coverage" shall refer to any investment insurance, reinsur-
ance or guaranty backed in whole or in part by the credit or public monies of the United
States of America and which is issued and administered in accordance with this Agreement
by Overseas Private Investment Corporation (OPIC), an independent government corpora-
tion organized under the laws of the United States of America, by any successor agency of
the United States of America, or by any other entity or group of entities, pursuant to ar-
rangements with OPIC or any successor agency, all of whom are hereinafter deemed in-
cluded in the term "Issuer" to the extent of their interest as insurer, reinsurer, or guarantor
in any Coverage, whether as a party or successor to a contract providing Coverage or as an
agent for the administration of Coverage.

Article 2

The procedures set forth in this Agreement shall apply only with respect to Coverage
relating to projects or activities registered with or otherwise approved by the Government
of the United Arab Emirates, federal or local, or any of its agencies or institutions, whether
federal or local, or to Coverage relating to projects with respect to which the Government
of the United Arab Emirates, federal or local, or any of its agencies or institutions, whether
federal or local, may enter into a contract involving the provision of goods or services or
invite tenders on such a contract.
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Article 3

Notwithstanding the provisions of Article 2, the procedures set forth in this Agreement
shall apply with respect to Coverage relating to projects or activities involving hydrocarbon
exploration, development, production, processing, transportation, storage or marketing
only if such projects or activities have been approved both by the concerned local govern-
ment, or any of its institutions or agencies, and at the federal level by the Government of
the United Arab Emirates.

Article 4

(A) If the Issuer makes payment to any party under Coverage, the Government of the
United Arab Emirates, subject to the provisions of Article 5 hereof, shall accept the legal
validity of the transfer to the Issuer of any currency, credits, assets, or investment on ac-
count of which payment under such Coverage is made as well as the succession of the Is-
suer to any right, title, claim, privilege, or cause of action existing, or which may arise, in
connection therewith.

(B) The Issuer shall assert no greater rights than those of the transferring party under
Coverage with respect to any interests transferred or succeeded to under this article and any
such interest shall be subject to any valid security interest, encumbrance, right of set-off or
counterclaim enforceable against such party with respect to such interest. Nothing in this
Agreement shall limit the right of the Government of the United States of America to assert
a claim under international law in its sovereign capacity, as distinct from any rights it may
have as Issuer.

(C) The issuance of Coverage by the Issuer outside of the United Arab Emirates with
respect to a project or activity in the United Arab Emirates shall not subject the Issuer to
regulation under the laws of the United Arab Emirates applicable to insurance or financial
organizations unless the Issuer maintains an office, branch or permanent establishment in
the United Arab Emirates.

Article 5

To the extent that the laws of the United Arab Emirates partially or wholly invalidate
or prohibit the acquisition from a party under Coverage of any interest in any property with-
in the territory of the United Arab Emirates by the Issuer, the Government of the United
Arab Emirates shall permit such party and the Issuer to make appropriate arrangements pur-
suant to which such interests are transferred to an entity permitted to own such interests un-
der the laws of the United Arab Emirates.

Article 6

Amounts in the lawful currency of the United Arab Emirates, including credits thereof
acquired by the Issuer by virtue of such Coverage shall be accorded treatment by the Gov-
ernment of the United Arab Emirates no less favorable as to use and conversion than the
treatment to which such funds would be entitled in the hands of the party under Coverage.
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Such amounts and credits may be transferred by the Issuer to any person or entity and upon
such transfer shall be freely available for use by such person or entity in the territory of the
United Arab Emirates.

Article 7

The procedures set forth in this Agreement shall not apply with respect to ownership
of real estate unless approved by the concerned local Government.

Article 8

The United Arab Emirates and the United States of America, recognizing the impor-
tance of reciprocity, agree that in the event that the Government of the United Arab Emir-
ates or any of its agencies or institutions are authorized to issue coverage for investments
of any U.A.E. investors in any project or activity within the United States of America under
a program similar in substance to the investment guaranty program to which this Agree-
ment relates, the provisions of this Agreement shall apply, mutatis mutandis, with respect
to U.A.E. investments in the United States of America, upon an exchange of notes to be
made at the initiative of either Government.

Article 9

(A) Any dispute between the Government of the United Arab Emirates and the Gov-
ernment of the United States of America regarding the interpretation or the application of
this Agreement shall be resolved, insofar as possible, through negotiations between the two
Governments. If, at the end of six months following the request for negotiations, the two
Governments have not resolved the dispute by agreement, the dispute, including the ques-
tion of whether the dispute presents a question of the interpretation or the application of this
Agreement, shall be submitted, at the initiative of either Government, to an arbitral tribunal
for resolution in accordance with Article 9(B).

(B) The arbitral tribunal for resolution of disputes pursuant to Article 9(A) shall be es-
tablished and function as follows:

(I) Each Government shall appoint one arbitrator; these two arbitrators shall des-
ignate a president by common agreement who shall be a citizen of a third state
having diplomatic relations with both Governments and be appointed by the
two Governments. The arbitrators shall be appointed within two months and
the president within three months of the date of receipt of either Government's
request for arbitration. If the appointments are not made within the foregoing
time limits, either Government may, in the absence of any other agreement,
request the Secretary General of the International Centre for the Settlement of
Investment Disputes to make the necessary appointment or appointments, and
both Governments agree to accept such appointment or appointments.

(II) The arbitral tribunal shall base its decision on the applicable principles and
rules of public international law. The arbitral tribunal shall decide by majority
vote. Its decision shall be final and binding.
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(III) Each of the Governments shall pay the expense of its arbitrator and of its rep-
resentation in the proceedings before the arbitral tribunal; the expenses of the
president and the other costs shall be paid in equal parts by the two Govern-
ments. The arbitral tribunal may adopt regulations concerning the costs, con-
sistent with the foregoing.

(IV)In all other matters, the arbitral tribunal shall regulate its own procedures.

Article 10

(A) This Agreement shall enter into force on the date of the completion of an exchange
of notes between the Government of the United Arab Emirates and the Government of the
United States of America confirming that this Agreement has been approved pursuant to
the applicable constitutional procedures.

(B) This Agreement shall continue in force until six months from the date of receipt
of a note by which one Government informs the other of an intent no longer to be a party
to this Agreement. In such event, the provisions of this Agreement with respect to Coverage
issued while this Agreement was in force shall remain in force for the duration of such Cov-
erage, but in no case longer than twenty years after the termination of this Agreement.

Article 11

The provisions of this agreement shall not apply to investments or binding commit-
ments to projects or activities made prior to the signature of this Agreement.

Done at Abu Dhabi this twenty-ninth day of September, One Thousand Nine Hundred
and Ninety-One, corresponding to the twenty-first day of Rabee Al Awal, 1412 H., in du-
plicate in the English and Arabic languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the United Arab Emirates:

AHMAD HUMAID AL TAYER

Minister of State for Finance and Industry

For the Government of the United States of America:

EDWARD S. WALKER, JR.

Ambassador
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD RELATIF A LA GARANTIE DES INVESTISSEMENTS ENTRE LE

GOUVERNEMENT DES EMIRATS ARABES UNIS ET LE
GOUVERNEMENT DES tTATS-UNIS D'AMILRIQUE

Le Gouvemement des Emirats arabes unis et les ttats-Unis d'Am&rique,

D6sireux de cr~er des conditions favorables A l'1argissement de la coop6ration
&conomique en vue de promouvoir le d6veloppement de leurs ressources economiques re-
spectives, aux ltmirats arabes unis notamment,

Reconnaissant qu'il importe de d6velopper les capacit6s productives des lmirats ara-
bes unis grfce A la participation d'entreprises priv6es des Etats-Unis d'Am6rique A des pro-
jets comportant un apport de technologie de pointe aux tmirats arabes unis,

Conscients que l'encouragement A de tels investissements, de part et d'autre, permettra
de stimuler l'esprit d'initiative des entrepreneurs priv6s,

Gardant A l'esprit le r6le quejoue lassurance des investissements dans l'encouragement
aux investissements extrieurs, y compris les coentreprises,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

L'expression "assurance ou garantie" s'entend dans le pr6sent Accord de toute assuran-
ce, r6assurance ou garantie reposant en totalit6 ou en partie sur le cr6dit ou les moyens fi-
nanciers publics des ttats-Unis d'Am6rique et &mis et g6r6s conformment aux dispositions
du pr6sent Accord par 'Overseas Private Investment Corporation (OPIC), soci6t6 publique
autonome constitu~e conform6ment A la 16gislation des tats-Unis d'Am6rique, par tout or-
ganisme subrog6 des lttats-Unis d'Am6rique, ou toute autre personne morale ou tout groupe
de personnes morales, conform6ment A des arrangements conclus entre IOPIC ou tout or-
ganisme subrog6, qui sont tous consid6r6s ci-apres comme des "assureurs" dans la mesure
de leur intrt en tant qu'assureur, r6assureur ou garant pour toute assurance ou garantie,
que ce soit en tant que partie ou partie subrog6e A un contrat d'assurance ou de garantie ou
en tant qu'organisme charg6 de ladministration de ladite assurance ou garantie.

Article 2

Les dispositions du pr6sent Accord s'appliquent uniquement aux assurances et garan-
ties relatives A des projets ou activit6s enregistr~s aupr~s du Gouvernement des Emirats ara-
bes unis, au niveau f6d6ral ou local, ou approuv6s par lui, ou tout organisme ou toute
institution du Gouvernement au niveau f6d6ral ou local, ou aux assurances et garanties re-
latives A des projets A l'gard desquels le Gouvernement des I mirats arabes unis, au niveau
f6d6ral ou local, ou tout organisme ou toute institution du Gouvemement, au niveau f6d~ral
ou local, est autoris6 A conclure un contrat relatif a la fourniture de biens ou de services ou
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d solliciter des appels d'offres A cet 6gard.

Article 3

Nonobstant les dispositions de 'article 2 ci-dessus, les proc6dures pos6es dans le pr6-
sent Accord s'appliquent aux assurances et garanties relatives A des projets ou activit~s por-
tant sur l'exploration, le d6veloppement, la production, le traitement, le transport,
l'emmagasinage et la commercialisation des hydrocarbures uniquement dans la mesure o6
lesdits projets ou activit6s ont 6 approuv~s i la fois par l'administration concern6e ou tout
organisme ou toute institution de cette administration et, au niveau f6d~ral, par le Gouver-
nement des tmirats arabes unis.

Article 4

A) Si lorganisme 6metteur fait un paiement A un investisseur en vertu d'une assurance
ou d'une garantie, le Gouvemement des Emirats arabes unis doit, sous r6serve des disposi-
tions de larticle 5 ci-apr~s, admettre la cession A lorganisme 6metteur de toute devise et de
tout cr6dit, avois ou investissement qui ont donn6 lieu ce paiement en vertu de ladite as-
surance ou garantie, et consid&rer l'organisme 6metteur subrog6 dans tous ses droits, titres,
cr~ances, privilkges ou actions en justice existants ou pouvant en d6couler.

B) L'organisme 6metteur ne revendique pas plus de droits que ceux dontjouit l'inves-
tisseur en ce qui concerne les int~r~ts transf6r6s ou c~d6s en vertu du pr6sent article. De tels
int6r&s sont soumis A toutes les s6curit~s r6elles, charges hypoth6caires, demandes recon-
ventionnelles et tout droit de compensation opposable A cet organisme en ce qui concerne
lesdits intr&s. Aucune disposition du pr6sent Accord ne peut 8tre consid6r6e comme limi-
tant le droit du Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique de faire valoir toute r6clamation
dans l'exercice de sa souverainet&, conform6ment au droit international, ind6pendamment
des droits qu'il pourrait d~tenir en tant qu'organisme 6metteur.

C) L'6mission par l'organisme 6metteur d'assurances ou de garanties A l'ext6rieur du
territoire des lmirats arabes unis en ce qui concerne un projet ou une activit6 r6alis6s aux
1tmirats arabes unis n'a pas pour effet de soumettre lorganisme 6metteur aux dispositions
de la 16gislation des tmirats arabes unis applicables aux organismes d'assurance ou aux or-
ganismes financiers, A moins que lorganisme &metteur ne dispose d'un bureau, d'une suc-
cursale ou d'un 6tablissement permanent aux tmirats arabes unis

Article 5

Dans la mesure o6 la 16gislation des Emirats arabes unis invalide totalement ou en par-
tie, ou interdit I'acquisition par l'organisme 6metteur de tout int~r~t d6tenu par l'investisseur
couvert par une assurance ou garantie sur toute propri6t6 sise sur le territoire des Itmirats
arabes unis, le Gouvemement des I mirats arabes unis autorise lesdits investisseurs et orga-
nisme &metteur A faire le ncessaire pour que ces intr&s soient c6d~s A toute personne mo-
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rale autoris6e A les d6tenir en vertu de la 16gislation des tmirats arabes unis.

Article 6

Les montants en monnaie 16gale des Emirats arabes unis, y compris les cr6dits en cette
monnaie, acquis par l'organisme 6metteur au titre de ladite assurance ou garantie, reqoivent,
de la part du Gouvernement des Emirats arabes unis un traitement qui nest pas moins fa-
vorable, quant h leur utilisation et A leur conversion, que celui qui serait accord6 auxdits
fonds s'ils 6taient d6tenus par linvestisseur couvert par lassurance ou la garantie. Lesdits
montants ou cr6dits peuvent tre c6d6s par l'organisme 6metteur par toute personne physi-
que ou morale et, d la suite de cette cession, sont A la libre disposition de ladite personne
physique ou morale pour tre utilis6s sur le territoire des ltmirats arabes unis.

Article 7

Les proc6dures pr~vues dans le pr6sent Accord ne s'appliquent pas A la proprit6 de
biens immobiliers A moins que les administrations locales n'y aient consenti.

Article 8

Reconnaissant l'importance de la r6ciprocit6, les lmirats arabes unis et les tats-Unis
d'Am6rique conviennent qu'au cas o le Gouvernement des tmirats arabes unis ou tout or-
ganisme ou toute institution de ce gouvernement serait autoris6 A 6mettre une assurance ou
une garantie se rapportant A des investissements effectu6s par des investisseurs des ltmirats
arabes unis et concernant des projets ou activit6s r6alis6s aux Etats-Unis d'Am6rique dans
le cadre d'un programme similaire en substance au programme de garantie des investisse-
ments qui fait l'objet du pr6sent Accord, les dispositions de l'Accord s'appliquent, mutatis
mutandis, d l'6gard des investissements des tmirats arabes unis aux lttats-Unis d'Am6rique,
moyennant un &change de notes effectu6 A linitiative des deux gouvernements.

Article 9

A) Tout diff6rend entre le Gouvernement des tmirats arabes unis et le Gouvemement
des Etats-Unis d'Am6rique concemant l'interpr6tation du pr6sent Accord ou qui de l'avis de
l'un des deux gouvernements ferait intervenir une question de droit international public
ayant trait A tout projet ou activit6 pour lequel une assurance ou une garantie aurait 6 6mi-
se est r6g16, dans la mesure du possible, par voie de n6gociation entre les deux gouverne-
ments. Si, dans les trois mois suivant la date de demande de n6gociation, les deux
gouvernements ne sont pas parvenus A le r6gler d'un commun accord, le diff6rend, y com-
pris la question de savoir s'il comporte un 616ment de droit international public, est soumis,
sur linitiative de l'un ou l'autre gouvernement, A un tribunal arbitral pour tre r~g16 confor-
m6ment au paragraphe b) du present article.

B) Le tribunal arbitral charg6 du r~glement des diff6rends en application du paragra-
phe a) de Particle 6 est constitu6 et fonctionne de la manire suivante :

I) Chaque gouvernement nomme un arbitre; les deux arbitres d6signent ensuite
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d'un commun accord un president qui est ressortissant d'un tat tiers et dont
la nomination est subordonn6e A l'agr6ment des deux gouvemements. Les ar-
bitres sont nomm~s dans un d61ai de deux mois et le pr6sident dans un dM1ai
de trois mois A compter de ]a date de r6ception de la demande d'arbitrage pr6-
sent6e par Fun ou Pautre des deux gouvernements. Si les nominations ne sont
pas faites dans les d6lais preserits, chacun des deux gouvernements pourra, en
l'absence de tout autre accord, prier le Secr6taire g6n6ral du Centre interna-
tional pour le rglement des diff6rends relatifs aux investissements de proc&-
der la nomination ou aux nominations n6cessaires, et les deux
gouvernements s'engagent A accepter ladite ou lesdites nominations.

II) Le tribunal arbitral fonde sa d6cision sur les principes et r~gles applicables du
droit international public. II se prononce A la majorit&. Sa d6cision est sans ap-
pel et contraignante.

III) En cours de procedure, chacun des gouvernements prend A sa charge les frais
de son arbitre et de sa representation devant le tribunal arbitral; les frais du
President et les autres frais de rarbitrage sont assum6s A &galit6 par les deux
gouvernements. En ce qui concerne les frais, le tribunal peut adopter des r&-
gles compatibles avec les dispositions qui prcedent.

IV) A tout autre 6gard, le tribunal arbitral arr&e lui-meme ses procedures.

Article 10

A) Le pr6sent Accord entre en vigueur A la demibre des notes &chang~es entre le Gou-
vernement des tmirats arabes unis et le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique, confir-
mant que l'Accord a 6t6 approuv& conform6ment aux proc6dures constitutionnelles
pertinentes.

B) Le present Accord demeure en vigueur six mois A compter de la date de rception
d'une note par laquelle l'un des deux gouvernements fait savoir A lautre qu'il a lintention
de ne plus tre partie audit Accord. En pareil cas, les dispositions de l'Accord relatives aux
assurances et garanties 6mises pendant que l'Accord 6tait en vigueur resteront applicables
tant que dureront ces assurances et garanties, mais ne peuvent en aucun cas rester en vi-
gueur plus de vingt ans A compter de l'expiration de l'Accord.

Article 1]

Les dispositions du present Accord ne s'appliquent pas aux investissements ou aux en-
gagements ayant force obligatoire r6alis&s avant la signature de l'Accord.
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Fait A Abou Dhabi le vingt-neuf septembre mil neuf cent quatre-vingt-onze, qui cor-
respond au vingt et uni~me jour du Rabee Al Awal, 1412 de l'h~gire, en double exemplaire,
dans les langues anglaise et arabe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement des Emirats arabes unis
Le Ministre d'1tat aux finances et A l'industrie,

AHMAD HUMAID AL TAYER

Pour le Gouvernement des tats-Unis d'Am6rique:
L'Ambassadeur,

EDWARD S. WALKER, JR.




